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En 1994, la Holding Anouar Invest est née. Dirigée par El Hachmi BOUTGUERAY, Anouar Invest 
est aujourd’hui le numéro 2 du secteur agroalimentaire au Maroc.

Historiquement, il a bâti son image de marque en tant que leader agroalimentaire, la Holding 
a également diversifié ses activités en investissant dans d’autres secteurs comme l’immobilier, 
la logistique, les matériaux de construction et l’agriculture. Ambitieux et tourné vers l’avenir, 
Anouar Invest a également investi dans l’industrie des matériaux de construction avec une 
première unité de production de ciment basée à Laâyoune.

Son expertise et son esprit d’innovation font de lui un acteur de référence avec une présence 
internationale.

Anouar Invest s’est engagée dans une démarche éthique et responsable confortant ainsi son 
image d’entreprise citoyenne.

!./5!2�).6%34��#/--)44%$�4/�%8#%,,%.#%�
Anouar Invest Holding was created in 1994. Under the lead of El Hachmi BOUTGUERAY, it is 
now the number 2 Group in the agri-food sector in Morocco.

Historically, the group has built its image as a food industry leader, and also diversified its 
activities by investing in other sectors such as real estate, logistics and construction materials 
and agriculture. Ambitious and forward-looking, Anouar Invest has also invested in the 
building supplies industry with one first cement production plant based in Laayoune.

Its expertise and innovation have made it a key player with an international presence.

Anouar Invest has engaged in an ethical and socially responsible approach thus consolidating 
its corporate citizenship image.

أنوار إنفسـت
التطور المستمر من أجل التميز 

ــث  ــنة 1994، حي ــور س ــت الن ــوار إنفس ــغ أن رأى هولدين

تحتــل تحــت إدارة الهاشــمي بوتكــراي، حاليــا الرتبــة 

ــرب. ــة بالمغ ــات الغذائي ــركات الصناع ــن ش ــة ب الثاني

تاريخيــا، رسّــخت المجموعــة صورتهــا كرائــدة فــي مجــال 

الصناعــات الغذائيــة، كمــا قامــت بتوســيع أنشــطتها 

مــن خــال الاســتثمار فــي قطاعــات أخــرى كالعقــار 

ــاء والفاحــة، دافعهــا الطمــوح  واللوجيســتيك ومــواد البن

والرؤيــة المســتقبلية، قامــت أنــوار إنفســت بالاســتثمار فــي 

ــة  ــمنت بمدين ــاج الإس ــدة لإنت ــال وح ــن خ ــاء م ــواد البن م

العيــون.

حيــث تعتبــر الخبــرة وروح الإبــداع التــي تتميــز بهــا 

فاعــا مرجعيــا يســجل حضــوره علــى الصعيــد الدولــي.

أخاقــي  فــي مســار  إنفســت  أنــوار  هولدينــغ  التــزم 

مواطنــة. كمقاولــة  صورتــه  علــى  يؤكــد  ومســؤول 
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Anouar Invest holding is today a major 
economic player in Morocco and worldwide. 

The group has a consolidated turnover of 
MAD 7,2 billion in 2014.

The group employs more than 3,500 
employees, including 2,300 women, who 
come from different backgrounds but are all 
united by the same devotion to excellence. 
Thanks to their ongoing commitment, 
Anouar Invest has obtained numerous 
certifications for the quality of its products, 
the conformity of its manufacturing process 
and its compliance with the highest hygiene 
and safety standards.

La holding Anouar Invest est aujourd’hui un 
important opérateur économique au Maroc 
et dans le monde. 

La Holding a ainsi réalisé un chiffre d’affaires 
consolidé de 7,2 MMDH en 2014.

La Holding emploie aujourd’hui plus de 3500 
collaborateurs, dont 2300 femmes, venus de 
divers horizons mais tous unis par le même 
devoir d’excellence. Leur engagement 
permanent a permis à Anouar Invest d’obtenir 
de nombreuses certifications relatives à la 
qualité de ses produits, la conformité de ses 
processus de fabrication et son respect des 
meilleures normes d’hygiène et salubrité.

���!.3�$%�35##¥3��� ���9%!23�/&�35##%33��
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أصبحــت مجموعــة أنــوار إنفســت، اليــوم، فاعــا اقتصاديــا 

مهمــا فــي المغــرب والعالــم. وبالتالــي، حققــت المجموعــة فــي 

ســنة 2014 رقــم معامــات بلــغ 7,2 ماييــر درهــم.

تشــغّل المجموعــة اليــوم أكثــر مــن 3500 متعــاون، مــن بينهــم 

2300 امــرأة، أتــوا مــن آفــاق مختلفــة، لكــن مــا يجمــع بينهــم 
ــم لمجموعــة  ــز، وقــد ســمح التزامهــم الدائ هــو واجــب التمي

أنــوار إنفســت بالحصول علــى العديد من الشــهادات المتعلقة 

بجــودة المنتوجــات ومطابقتها لإجــراءات التصنيع واحترامها 

لأجــود معاييــر النظافــة والصحة.
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UNE PRÉSENCE MULTISECTORIELLE
Anouar Invest est un groupe agro-industriel exerçant cinq grands métiers : l’Industrie 

alimentaire (cœur du métier), le Trading, la Distribution-Logistique, l’Immobilier et les matériaux 

de construction. À son compte, 56 filiales opérant dans les secteurs de la biscuiterie, minoterie, 
négoce en céréales et denrées, distribution, logistique et transport, immobilier, cimenterie…

A MULTI-SECTORAL PRESENCE
Anouar Invest is an agri-business group through five major businesses: Food industry (the core 
of its business), trading, distribution - logistics, real estate, and building supplies. It owns 56 

subsidiaries operating in the fields of biscuits, flour milling, grains and commodities trading, 
distribution, logistics and transport, real estate, cement...

IOó©àe äÉYÉ£≤H Qƒ°†M
بالصناعــة  تشــتغل  مجموعــة  إنفســت  أنــوار  تعتبــر 

الغذائيــة وتمــارس خمــس مهــن : الصناعــة الغذائيــة، 

التجــارة، التوزيــع - اللوجســتيك، العقــار ومــواد البنــاء. 

وتضــم المجموعــة 56 فرعــا تعمــل جميعهــا فــي قطاعــات 

البســكويت والمطاحــن وتجــارة الحبــوب والمــواد الغذائيــة 

ــار والإســمنت... ــل والعق ــتيك والنق ــع واللوجس والتوزي
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Le Groupe Anouar Invest accorde une grande priorité au développement de ses activités en Afrique. Cette 
volonté d’affirmer sa présence sur le continent africain s’est traduite par la diversification de ses activités en 
Côte d’Ivoire afin de confirmer sa présence dans ce pays. 

Anouar Invest entend poursuivre sa stratégie de développement en Afrique en visant de nouveaux marchés 
dans le continent.

!./5!2�).6%34�).�2%,%.4,%33�05235)4�/&�!&2)#!
The Anouar Invest Group gives utmost priority to developing its activities in Africa. Its determination to assert 
its presence on the African continent has led by the diversification of its activities in Ivory Coast in other to 
reinforce its presence in this country.

Anouar Invest will continue its development strategy in Africa targeting new markets in the continent. 

 IQÉ≤dG ±ó¡à`̀°ùJ â`̀°ùØfEG QGƒfCG
A G ôª°ùd G

تولــي مجموعــة أنــوار إنفســت أولويــة كبــرى لتنميــة 

ــي  ــة ف ــذه الرغب ــت ه ــث انعكس ــا، حي ــطتها بإفريقي أنش

ــت  ــل تثبي ــن أج ــوار م ــوت ديف ــي الك ــع أنشــطتها ف تنوي

ــد.  ــذا البل ــي ه ــا ف حضوره

ــة  ــة إســتراتيجيتها التنموي ــوار إنفســت متابع ــزم أن وتعت

ــارة. ــي الق ــدة ف ــا باســتهداف أســواق جدي ــي إفريقي ف
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Best Biscuits Maroc, filiale spécialisée dans la production de biscuiterie, gaufrettes et génoises, 
se positionne aujourd’hui en tant qu’un des poids lourds du marché. Cette usine de 11.670 m² 
basée à Had Soualem (30 kms de Casablanca) est dotée d’une capacité de production en 
mesure de répondre à l’ensemble des besoins du marché. Forte de ses équipes qualifiées 
et de son savoir-faire pâtissier, l’entreprise dispose de toutes les compétences à même de 
garantir une prestation adaptée à toutes les attentes. Une diversité de nouveaux produits est 
proposée sous sa marque ombrelle Excelo (Top Cookies, Genova, Biggy, Eyo’o…).

)../6!4)/.�).�")3#5)4�-!.5&!#452).'
Best Biscuits Maroc, the group’s subsidiary specialized in the production of biscuits, wafers 
and sponge cake, is one of the leading companies in the market. Built over an area of 11,670 m2, 
this plant is located in Had Soualem (30 Km from Casablanca) has a production capacity 
that covers the totality of market needs. Thanks to its qualified teams and biscuit expertise, 
the company has all the skills necessary to guarantee a service that meets all expectations. 
A variety of new products is offered under its umbrella brand Excelo (Top Cookies, Genova, 
Biggy, Eyo’o...).

Nos Marques / Our Brands / علاماتنــا التجاريــة :

âjƒµ°ùÑdG ‘ ójóéàdG
ــر شــركة »بيســت بســكويت المغــرب«، المتخصصــة  تعتب

ــا  ــواز، فاع ــت و الجين ــكويت، الكوفري ــاج البس ــي إنت ف

ــي. ــي الســوق المغرب أساســيا ف

إذ يتوفــر مصنعهــا، المتواجــد بحــد الســوالم )ببعــد 30 

كلــم عــن مدينــة الــدار البيضــاء(، علــى مســاحة قدرهــا 

تســتجيب  إنتــاج  قــدرة  علــى  و  مربــع،  متــر   11.670
ــوق. ــات الس لحاجي

فــي مجــال صنــع جميــع  المتطــورة  بفضــل خبرتهــا 

أنــواع البســكويت، و مواردهــا البشــرية عاليــة الكفــاءة، 

تســتطيع شــركة »بيســت بســكويت المغــرب« أن تتكيــف 

ــات. ــع شــتّى المتطلب م

ــات  ــن المنتج ــة م ــة متنوع ــرة مجموع ــذه الأخي ــرح ه تقت

عاليــة الجــودة و فــي قمــة الإبتــكار، تابعــة لعامتهــا 

ــو، ...( ــا، إي ــز، جينوڤ ــة »إكســلو« )طــوب كوكي التجاري

0ß,%�")3#5)4%2)%�
�")3#5)4�0/,%�
 âjƒµ°ùÑdG Ö£b
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Rachetée en 2009, Cahimsa trône sur la fabrication de madeleines au Maroc. Basée à Nador, 
elle s’est engagée sur une charte qualité rigoureuse avec la maîtrise du processus industriel 
à chaque étape de production. L’entreprise a su associer pâtisserie industrielle et pâtisserie 
artisanale avec la célèbre marque de madeleines Mary Trini.

0!3429�#(%&
Acquired in 2009, Cahimsa takes the  leadership of muffin’s manufacturing in Morocco. 
Located in Nador, it has committed to a rigorous quality policy with the control of the industrial 
processes at every single production step. The company has combined industrial and artisanal 
baking skills leading to its famous muffins brand : Mary Trini.

Nos Marques / Our Brands / علاماتنــا التجاريــة :

äÉjƒ∏◊G ÒÑN
شــركة  اســتطاعت   ،2009 ســنة  اقتنائهــا  منــذ 

»كاهيمســا« أن تحتــل مرتبــة الرائــد فــي ميــدان صنــع 

بالمغــرب. المادلــن 

تلتــزم هــذه الشــركة المتواجــدة بمدينــة الناظــور، بميثــاق 

جــودة صارمــة مــع تحكمهــا المطلــق فــي جميــع مراحــل 

الإنتاج.

إذ تمكنــت شــركة »كاهيمســا« مــن الإدمــاج بــن الإنتــاج 

المادلــن  عامــة  خــال  مــن  التقليــدي  و  الصناعــي 

الشــهيرة »مــاري ترينــي«.

0ß,%�")3#5)4%2)%�
�")3#5)4�0/,%�
 âjƒµ°ùÑdG Ö£b
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Fapasa est une unité de production industrielle spécialisée dans la fabrication de 
madeleines. Basée à Laâyoune, Fapasa s’est engagée pour la qualité depuis sa création. 
Ses processus de production sont ainsi conformes aux meilleurs standards d’hygiène 
internationaux. Moderne et bénéficiant d’équipements à la pointe de la technologie, 
Fapasa se mobilise quotidiennement avec un objectif majeur en vue : l’excellence.

!�+%9�0,!9%2�/&�0!3429�-!.5&!#452).'�).�-/2/##/
Fapasa is an industrial plant specialized in muffin’s manufacturing. Located in Laayoune, 
Fapasa is committed to quality since its inception. Its production processes are perfectly 
aligned with the highest international hygiene standards. Thanks to its modernity and its 
equipment at the cutting edge of technology, Fapasa works daily to reach one major goal : 
excellence.

Notre Marque / Our Brand / علامتنــا التجاريــة :

 äÉjƒ∏◊G áYÉæ°U ‘ º¡e πYÉa
Üô¨ŸÉH

فــي  متخصصــة  شــركة  هــي  و  »فاباســا«،  تتواجــد 

العيــون. بمدينــة  المادلــن،  صناعــة 

بإلتزامهــا الدائــم لجــودة منتجاتهــا منــذ تأسيســها، 

تتحكــم »فاباســا« فــي جميــع مراحــل الإنتــاج وفــق 

المعاييــر الدوليــة للنظافــة. وتشــتغل »فاباســا« يوميــا 

مســتعينة  التميــز،  وهــو  ألا  أســمى  هــدف  لتحقيــق 

ــة  ــي قم ــزات ف ــى تجهي ــا عل ــا وتوفره ــك بتطوره ــي ذل ف

التكنولوجيــا.

0ß,%�")3#5)4%2)%�
�")3#5)4�0/,%�
 âjƒµ°ùÑdG Ö£b
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UN DES LEADERS DE LA FARINE AU MAROC
Installée à Casablanca, Fandy Maroc Farine fait partie des plus importantes minoteries  
au Maroc avec une capacité de production journalière culminant à 650 tonnes, 
utilisant 500 tonnes de blé tendre et 150 tonnes de blé dur. Elle est la première minoterie 
industrielle africaine à être certifiée ISO 22000 version 2005 et ISO 9001 version 2008, et 
a été certifiée par le groupe SGS MAROC. Elle est également la première minoterie au 
Maroc a obtenir l'Autorisation Sanitaire de l'ONSSA.

Fandy est la marque leader sur le marché des Boulangeries et Pâtisseries, ainsi que 
celui des professionnels et des industriels, grâce à sa très bonne qualité, son image de 
marque et sa large couverture géographique.

Les farines et semoules Fandy sont extrêmement appréciées par les utilisatrices, qui 
leurs attribuent la réussite de leurs recettes d’une manière systématique.

/.%�/&�4(%�,%!$%23�/&�&,/52�02/$5#4)/.�).�-/2/##/
Based in Casablanca, Fandy Maroc Farine is one of the largest mills in Morocco with a 
daily production capacity of up to 650 tons, using 500 tons of wheat and 150 tons of durum 
wheat. It’s the first African mill to be certified ISO 22000: 2005 and ISO 9001: 2008, and has 
been certified by the SGS MAROC Group. It is also the firt flour mill in Morocco to obtain the 
Sanitary Authorization of the ONSSA.

Fandy is the leading brand in the market of bakeries, as well as the professional and industrial 
markets, thanks to its high quality, its brand image and its wide geographical reach.

Fandy flours and semolina are highly appreciated by the users who attribute the systematic 
success of their recipes to its high quality products.

Nos Marques / Our Brands / علاماتنــا التجاريــة :

Üô¨ŸÉH íª≤dG OGhQ øe óMGh
تعتبــر فنــدي مغــرب دقيــق المتواجــدة بمدينــة الــدار 

البيضــاء مــن بــن أهــم المطاحــن بالمغــرب بقــدرة إنتاجية 

يوميــة تصــل إلــى 650 طــن، حيــث تســتعمل 500 طن من 

ــر  ــب. وتعتب القمــح الطــري و150 طــن مــن القمــح الصل

هــذه الوحــدة أول مطحنــة إفريقيــة تحصــل علــى شــهادة 

 ،2008 ــزو 9001 نســخة  ــزو 22000 نســخة 2005 وإي إي
SGS MA-  كمــا أنهــا حصلــت علــى شــهادة مــن مجموعــة

ROC. وتعتبــر أيضــا أول مطحنــة بالمغــرب تحصــل علــى 
ــة للمنتجــات  ترخيــص المكتــب الوطنــي للســامة الصحي

الغذائيــة.

ــي ســوق  ــدة ف ــة الرائ ــة التجاري ــدي« العام ــر »فن وتعتب

المخابــز والحلويــات، إضافــة إلــى كونهــا رائــدة فــي 

صفــوف المهنيــن والمصنّعــن، وذلــك بفضــل جودتهــا 

وتغطيتهــا  التجاريــة  عامتهــا  وصــورة  المتميــزة 

ــدي«  ــق وســميد »فن ــى دقي ــة الواســعة. ويحظ الجغرافي

بإعجــاب المســتهلكات، حيــث يضمــن لهــنّ نجــاح كل 

وصفاتهــن.
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Installée à Agadir, cette unité fait partie des minoteries les plus modernes d’Afrique 
à l’instar de l’ensemble des minoteries du Groupe Anouar Invest. Sa capacité de 
production journalière est la plus grande avec 700 tonnes de blé écrasées. Les 
exigences du groupe en termes de sécurité et de qualité ont permis de doter Fandy 
Souss d’un laboratoire d’analyse de l’amont vers l’aval. Cette minoterie est déjà 
certifiée sur le plan sanitaire.

4(%�#/5.429�3�,!2'%34�-),,).'�0,!.4�
Based in Agadir, this plant is one of the most modern mills in Africa, similarly to all the mills of 
the Anouar Invest Group. Its daily production capacity is the largest with 700 tons of milled 
wheat. The Group’s standards in terms of safety and quality have helped provide Fandy 
Souss with an analysis laboratory that controls upstream and downstream processes. This mill 
is already certified at the sanitary level.

Nos Marques / Our Brands / علاماتنــا التجاريــة :

Üô¨ŸÉH áæë£e ÈcCG
ــن  ــن ب ــر، وهــي م ــة أكادي ــذه الوحــدة بمدين تتواجــد ه

المطاحــن الأكثــر تطــورا فــي إفريقيــا علــى غــرار جميــع 

مطاحــن مجموعــة »أنــوار إنفســت«، وتعتبــر قدرتهــا 

ــن  ــا ب700 طــن م ــن نوعه ــر م ــة الأكب ــة اليومي الإنتاجي

المجموعــة  متطلبــات  مكنــت  وقــد  المطحــون.  القمــح 

فيمــا يخــص الســامة والجــودة »فنــدي ســوس« مــن 

الحصــول علــى مختبــر للتحاليــل مــن بدايــة المســار إلــى 

نهايتــه، كمــا أن الشــركة حاصلــة علــى شــهادة فــي 

المجــال الصحــي.
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Basée à Tanger, Fandy Nahda a été créée pour assurer au groupe une présence géographique 
équilibrée. La capacité de production journalière de cette unité d’écrasement s’élève à 350 
tonnes. Elle est équipée de matériels sophistiqués permettant d’assurer qualité et sécurité 
alimentaire, et a obtenu l’Autorisation Sanitaire des produits alimentaires de l’ONSSA en 2014.

()'(
0%2&/2-!.#%�2%3/52#%3
Based in Tangier, Fandy Nahda was created to provide the Group with a balanced 
geographical presence. The daily production capacity of the milling unit is 350 tons. It is 
equipped with sophisticated equipment to ensure food quality and safety, and obtained 
the Sanitary Authorization for food products from the ONSSA in 2014.

Nos Marques / Our Brands / علاماتنــا التجاريــة :

ádÉ q©a πFÉ°Sh
ــة  ــة طنج ــد بمدين ــي تتواج ــة الت ــدي نهض ــاء فن تم إنش

قصــد ضمــان حضــور المجموعــة المتــوازن علــى الصعيــد 

الجغرافــي، وتصــل القــدرة الإنتاجيــة لهــذه الوحــدة إلــى 

ــزة بأحــدث الأدوات التــي تســمح  350 طــن، وهــي مجهّ
بضمــان الجــودة والســامة الغذائيــة، كمــا أنهــا حصلــت 

التــي  الغذائيــة  للمنتوجــات  الصحيــة  الرخصــة  علــى 

ــات  ــة للمنتج ــامة الصحي ــي للس ــب الوطن ــا المكت يقدمه

ــة ســنة 2014. الغذائي
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Copragri est le principal importateur de blé au Maroc depuis 1971, spécialisée dans le 
négoce de céréales.

Leader dans son secteur et certifiée ISO 9001 version 2000, Copragri opère également 
dans la collecte de la récolte nationale et le stockage des matières premières.

Depuis plus de 40 ans, Copragri se charge de l’approvisionnement, dans les meilleures 
conditions, de différents minotiers et semouliers à travers le territoire national.

La filiale Copragri est présente aussi dans l’importation d’Engrais et Fertilisants ainsi que 
d’Aliments pour bétail.

Avec de strictes procédures de contrôle des marchandises, de leur conditionnement et de 
leurs origines, fidèles aux meilleures normes internationales, Copragri s’assure de la qualité 
totale des matières importées et emmagasinées au Maroc.

4(%�,%!$).'�)-0/24%2�/&�'2!).3�).�-/2/##/
Copragri is the main wheat importer in Morocco since 1971, specializing in grain trading. As 
a leader in its sector certified ISO 9001: 2000, Copragri is also involved in the collection of 
national harvest and the storage of raw materials.

For over 40 years, Copragri has been responsible for procurement in the best conditions for 
various flour and semolina millers across the country.

The Copragri subsidiary is also present in the importation of fertilizers  as well as livestock 
feed.

With strict control procedures of goods, their packaging and their origins, in total respect of 
the highest international standards, Copragri ensures the quality of the materials imported 
and stored in Morocco. 

Üô¨ŸÉH ÜƒÑë∏d ∫hC’G OQƒà°ùŸG
ــرب  ــح بالمغ ــري« المســتورد الرئيســي للقم ــدّ »كوبراك تع

منــذ 1971، وهــي وحــدة مختصــة فــي تجــارة الحبــوب، 
ــة علــى شــهادة إيــزو 9001  رائــدة فــي مجالهــا وحاصل

جمــع  فــي  أيضــا  كوبراكــري  تعمــل   .2000 نســخة 

ــذ 40  ــة. ومن ــواد الأولي ــن الم ــي وتخزي المحصــول الوطن

أنــواع  تتكفــل »كوبراكــري« بتخزيــن مختلــف  ســنة، 

ــي  ــي ف ــراب الوطن ــداد الت ــى امت ــميد عل ــوب والس الحب

أحســن الظــروف. و تشــتغل الشــركة التابعــة كوبراكــري 

ــات و  ــدان اســتيراد الأســمدة و المخصب ــي مي أيضــا ف

ــة  ــاطر الصارم ــال المس ــن خ ــية وم ــاف الماش ــذا أع ك

لمراقبــة الســلع ومعالجتهــا، ومــن خــال وفاءهــا لأفضــل 

ــة  ــودة الكامل ــري الج ــن كوبراك ــة، تضم ــر الدولي المعايي

ــرب. ــة بالمغ ــتوردة والمخزّن ــواد المس للم
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Fandy Détroit Négoce de Céréales et Denrées(DNCD) est une entreprise spécialisée 
dans l’importation, la collecte, le stockage et la commercialisation des céréales pour 
la région du Nord. Cette filiale permet d’approvisionner le marché en garantissant 
toutes les conditions de sécurité et de salubrité des matières premières.

!�-!*/2�2%')/.!,�3500,)%2
Fandy Détroit Négoce de Céréales et Denrées(DNCD) is a company specializing in the 
import, collection, storage and marketing of grains for the northern region. This subsidiary 
makes it possible to supply the market by ensuring that the raw materials meet all safety 
and hygiene conditions.

¤hC’G áLQódG øe …ƒ¡L ¿qõfl
ــة هــي  شــركة البوغــاز لتجــارة الحبــوب والمــواد الغذائي

مقاولــة مختصــة فــي اســتيراد وجمــع وتخزيــن وتســويق 

ــرع  ــذا الف ــا يســمح ه ــة الشــمال، كم ــي جه ــوب ف الحب

بتزويــد الســوق وضمــان جميــع شــروط ســامة وصحــة 

المــواد الأوليــة.

42!$).'�
 ájQÉéàdG ∫ÉªYC’G

33A N O U A R  I N V E S T32



!&2)#!,)-��0!24%.!)2%�02)6),�')��$%3��,%6%523�
-!2/#!).3�
Africalim est une structure moderne et dynamique, spécialisée dans la commercialisation 
d’aliments pour bétail. Réputée pour son sérieux et sa transparence, rigoureuse dans son 
procédé de sélection des matières premières, Africalim est aujourd’hui le partenaire privilégié 
de nombreux industriels revendeurs et fabricants d’aliments pour bétail à travers l’ensemble 
du territoire national.

Sa gamme de produits est commercialisée sous la marque ALF EL KHIR, reconnue sur le marché 
grâce à la qualité qu’elle offre à ses clients.

!&2)#!,)-��4(%�02)6),%'%$�0!24.%2�/&�-/2/##!.�"2%%$%23
Africalim is a modern and dynamic company, specializing in marketing of animal feed. 
Renowned for its reliability, transparency, and rigor in its selection process of raw materials, 
Africalim is currently the favorite partner of many industrial retailers and manufacturers of 
animal feed across the entire national territory.

Its products are marketed under the brand ALF EL KHIR, widely-recognised in the market 
thanks to the quality it offers to its customers.

 

Notre Marque / Our Brand / علامتنــا التجاريــة :

  á«°TÉŸG »qHôŸ õ«ªàe ∂jöT ,º«dÉµjôaCG
áHQÉ¨ŸG

تعتبــر أفريكاليــم بنيــة عصريــة وديناميكيــة مختصــة 

ــف الماشــية، و تشــتهر هــذه  ــي اســتيراد وتســويق عل ف

ــة  ــي طريق ــا ف ــفافيتها وصرامته ــا وش ــركة بجدّيته الش

ــريكا  ــوم ش ــا الي ــذا نجده ــة، ل ــواد الأولي ــا للم اختياره

ومصنعــي  البائعــن  المصنعــن  مــن  للعديــد  متميــزا 

العلــف علــى الصعيــد الوطنــي. 

ويتــم تســويق مجموعــة منتوجــات أفريكاليــم مــن خــال 

العامــة التجاريــة »علــف الخيــر«، المعروفــة بالســوق 

ــن. ــا للزبائ ــي تقدمه بفضــل الجــودة الت
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Maroc Samad est un acteur majeur dans la distribution d’engrais et de fertilisants au Maroc.

Maroc Samad dispose d’une large gamme d’engrais et de fertilisants, Samad El Ghella. 
Conçus dans une optique d’optimisation des récoltes, les produits Samad El Ghella répondent 
aux exigences des cultures et se distinguent par leur qualité de premier ordre et leur efficacité.

Maroc Samad s’est appuyé sur son infrastructure et son expertise pour devenir, en moins de 2 
ans, l’un des plus importants opérateurs dans le marché des engrais, grâce à :

 • Une logistique appropriée et compétitive

 • Un savoir-faire performant

 • Une capacité de stockage et de traitement de premier plan

 • Une équipe commerciale experte, offrant conseil et accompagnement aux clients.

-!2/#�3!-!$��4(%�0!24.%2�/&�-/2/##!.�!'2)#5,452%
Maroc Samad is a major player in the distribution of fertilizers in Morocco.

Maroc Samad offers a wide range of fertilizers, Samad El Ghella. Prepared with the aim of 
optimizing crops, the products of Samad El Ghella meet the needs of crops and standout by 
their first-class quality and efficiency.

Maroc Samad has relied on its infrastructure and expertise to become, in less than 2 years, 
one of the largest players in the fertilizers market, mainly through :

 • Appropriate and competitive logistics
 • An efficient expertise
 • A leading storage and treatment capacity
 •An expert sales team, providing customers with advice and support.

Notre Marque / Our Brand / علامتنــا التجاريــة :

á«Hô¨ŸG áMÓØdG ∂jöT ,OÉª°S Üô¨e
مغــرب ســماد فاعــل رئيســي فــي اســتيراد وتوزيــع 

ــن  ــرة م ــة كبي ــى مجموع ــر عل ــرب، وتتوف الأســمدة بالمغ

المنتجــات »ســماد الغلــة«، التــي تم تصميمهــا للرفــع مــن 

المحاصيــل، حيــث تســتجيب منتجــات »ســماد الغلــة« 

لمتطلبــات الزراعــة وتتميــز بجودتهــا وفعاليتهــا. وتعتمــد 

ــر  ــا لتصي ــة وخبرته ــا التحتي ــى بنيته ــماد عل ــرب س مغ

ــن فــي ســوق  فــي أقــل مــن ســنتن إحــدى أهــم الفاعل

الأســمدة بفضــل :

• لوجســتيك مناسب وتنافسي 
• خبرة واسعة 

• قــدرة تخزيــن ومعالجة من الدرجة الأولى
•  فريــق تجــاري خبيــر يقــدم الاستشــارة والمواكبــة 

للزبنــاء.
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C’est avec cette société créée en 1994 que la Holding a fait ses premières armes dans 
l’agroalimentaire. Aujourd’hui, Stock Pralim s’impose sur le marché national en tant que 
leader spécialisé dans la distribution de nombreux produits alimentaires et marques à succès 
(Badaouia, Excelo, Lahdia, King Fruit …). Elle est propriétaire d’un important parc de camions 
et dispose de 13 dépôts, dont 7 dépôts frigorifiques, d’une superficie totale dépassant les 
15.412 m², ce qui lui permet de conforter sa vision de développement continu et de présence 
sur tout le royaume.

4(%�+%9�4/�35##%33
I t  was with this  company founded in 1994 that the Group made its  f i rst  steps in the 
food industry sector.  Today, Stock Pral im has asserted i ts  posit ion in the national 
market as a leader special ized in the dist r ibut ion of many food products and 
successful  brands (Badaouia, Excelo, Lahdia, King Fruit  . . . ) .  The company owns 
a large f leet of t rucks and 13 warehouses,  including 7 cold storage rooms, with 
a total  area exceeding 15,412 m2.  This  al lowed it  to sustain i ts  v is ion of ongoing 
development and presence throughout the k ingdom.

Nos Marques / Our Brands / علاماتنــا التجاريــة :

ìÉéædG ìÉàØe
مجــال  فــي  للمجموعــة  الحقيقيــة  الانطاقــة  كانــت 

الصناعــة الغذائيــة مــع هــذه الشــركة ســنة 1994، حيــث 

تعــد »ســتوك براليــم« اليــوم رائــدة فــي الســوق الوطنيــة 

مختصــة فــي مجــال توزيــع مختلــف المنتوجــات الغذائيــة 

إكســيلو، لهديــة،  والعامــات التجاريــة الناجحــة )بدوية،

مــن  مهمــة  لحظيــرة  مالكــة  وهــي  فــروت...(،  كينــغ 

الشــاحنات وتتوفــر علــى 13 مســتودعا مــن بينهــا 7 

15 متــر  مســتودعات مبــردة علــى مســاحة تفــوق 412

التنمويــة  رؤيتهــا  تقويــة  مــن  يمكنهــا  مّمــا  مربــع، 

المتواصلــة وحضورهــا بجميــع ربــوع المملكــة. 
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Fandy Transport est une société spécialisée dans le transport et la livraison des marchandises 
de toutes les filiales Fandy et ses clients.

Elle a une flotte comportant plusieurs dizaines de camions. Grâce à la combinaison d’une 
flotte moderne et d’une équipe de collaborateurs professionnels, la filiale garantit normes 
de qualité et délais.

!�0)/.%%2 �42!.30/24%2
Fandy Transport is a company specializing in the transport and delivery of goods for the 
totality of Fandy subsidiaries and customers.

Its fleet includes several dozens trucks. Thanks to the combination of a modern fleet and a 
professional staff, the subsidiary guarantees quality standards and deadlines.

¤hC’G áLQódG øe πbÉf
تعــدّ فنــدي للنقــل شــركة مختصــة فــي نقــل وتســليم 

الســلع لجميــع فــروع فنــدي وزبنائهــا، وتتوفــر الشــركة 

علــى أســطول يضــم عشــرات الشــاحنات، حيــث أن 

الجمــع بــن أســطول متطــور وفريــق مــن المتعاونــن 

ــر الجــودة  ــان معايي ــرع بضم ــذا الف ــن يســمح له المهني

واحتــرام الآجــال.
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Pôle immobilier du groupe, Anouar Al Mostakbal construit des logements économiques et moyen standing. Fidèle 
à ses valeurs de qualité et d’éthique, la société propose une diversité de produits aux normes les plus strictes.
Sur la listes des projets phares livrés par Anouar Al Mostakbal figurent Ikamat Al Boustane à Sidi Moumen et le 
projet Idmaj à Sidi Othmane à travers lesquels la Holding a matérialisé sa contribution au programme Villes 
Sans Bidonvilles.
Anouar Al Mostakbal développe également une offre résidentielle au cœur de Casablanca sur le boulevard 
Mohammed VI, à travers les projets Abraj 1 et 2, et le projet de lotissements Bassatine Al Farah.
Le pôle immobilier participe activement dans la politique de développement des pôles urbains à proximité 
directe de Casablanca. En effet, au sein de la nouvelle ville d’Errahma, Anouar Al Mostakbal a procédé à la 
livraison du projet Ikamat Al Amal, et poursuit la commercialisation des projets Bassatine Oulfa 1 et 2.

!,,�.%7�#/.#%043�
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Anouar Al Mostakbal, the group’s real estate subsidiary, is building economic and medium-standard housing. 
True to its values of quality and ethics, the company offers a variety of products that meet the strictest standards.
Among the key projects delivered by Anouar Al Mostakbal, there are Ikamat Al Boustane in Sidi Moumen 
and the Idmaj project in Sidi Othman, through which the group has materialized its contribution to the Cities 
without Slums program.
Anouar Al Mostakbal is also developing apartment blocks in the heart of Casablanca on Boulevard 
Mohammed VI, through the projects Abraj 1 and 2, and Bassatine Al Farah land plots project.
The real estate division is actively involved in the development policy of urban centers in close proximity to 
Casablanca. Indeed, in the new city of Errahma, Anouar Al Mostakbal has delivered the project Ikamat Al 
Amal, and continues to market the projects Bassatine Oulfa 1 and 2.

Nos Projets / Our Projects / مشــاريعنا : 

IójóL º«gÉØe
§°SƒàŸGh …OÉ°üàb’G øµ°ùdG

يســهر القطب العقاري للمجموعة »أنوار المســتقبل« على إنشــاء 

مشــاريع الســكن الاقتصــادي والمتوســط. ووفــاء مــن الشــركة 

لقيمهــا المتعلقــة بالجــودة والأخــاق، فإنهــا تقتــرح مجموعــة مــن 

المنتوجــات المتنوعــة الأكثــر صرامــة، حيــث نجــد على لائحــة أهم 

ــة البســتان«  ــوار المســتقبل« »إقام ــي ســلمّتها »أن المشــاريع الت

ــي  ــان والت ــيدي عثم ــاج« بس ــروع »إدم ــن وكمش ــيدي موم بس

ســاهمت مــن خالهــا المجموعة فــي برنامج »مدن بــدون صفيح«.

وتطــوّر أنــوار المســتقبل أيضــا عرضــا ســكنيا فــي قلــب الــدار 

البيضــاء علــى مســتوى شــارع محمــد الســادس، مــن خــال 

مشــاريع »أبراج 1 و 2 «،  ومشــروع التجزئات الســكنية »بساتن 

الفرح«. ويشارك القطب الاقتصادي بكل همّة في سياسة تنمية 

الأقطــاب الحضريــة القريبــة مــن الــدار البيضــاء. وفــي الواقــع، 

فــإن أنوار المســتقبل قد ســلمت مؤخــرا، في قلب المدينــة الجديدة 

»الرحمــة« كمــا تواصــل تســويق مشــاريع بســاتن الألفــة 1 و 2. 
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Anwar Développement est spécialisée dans la réalisation de programmes immobiliers de 
haut standing. En s’appuyant sur ses valeurs d’excellence et le savoir-faire d’une équipe 
expérimentée, Anwar Développement a réussi a développer des programmes résidentiels 
iconiques, aussi audacieux par leurs architectures, que privilégiés par leurs emplacements.

Anwar Développement compte à son actif des projets prestigieux : Perla Saidia, Galeria à 
Casablanca, Morjana d'Isly à Oujda et Dar Dmana à Marrakech.

02%34)'%�#/.3425#4/2
Anwar Développement is specialized in the implementation of luxury real estate projects. 
Based on its values of excellence and expertise and on its experienced team, Anwar 
Développement has successfully developed iconic residential projects, as bold in their 
architecture asprivileged by their locations.

Anwar Développement has many prestigious projects to its credit: Perla Saidia, Galeria in 
Casablanca, Morjana d’Isly in Oujda and Dar Dmana in Marrakech.

Perla saidiA

Nos Projets / Our Projects / مشــاريعنا : 

ábƒeôe á«æµ°S ™jQÉ°ûe
تختــص »أنــوار للتنميــة« فــي إنجــاز المشــاريع العقاريــة 

الفاخــرة. ومــن خــال اعتمادهــا علــى قيــم التميــز والمعرفــة 

ــة«  ــوار للتنمي ــر، نجحــت »أن ــق الخبي ــا الفري ــع به ــي يتمت الت

بهندســتها  تتميــز  مرجعيــة  ســكنية  برامــج  تطويــر  فــي 

المتميــزة.  وبمواقعهــا 

ــاريع  ــن المش ــد م ــجلها العدي ــي س ــة ف ــوار للتنمي ــم أن وتض

ــدار  ــا« بال ــرلا الســعيدية« و»کالري ــا: »بي ــن بينه ــة م المرموق

الضمانــة«  و»دار  بوجــدة  إســلي«  »مرجانــة  و  البيضــاء 

بمراكــش.
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Fidèle à sa stratégie de diversification du portefeuille d’activités, la Holding Anouar Invest 
s'est lancé dans la fabrication de matériaux de construction. Dans ce cadre, l’activité 
cimenterie a été désignée comme 1ère déclinaison du pôle matériaux de construction. À 
cet effet, Atlantic Ciment a mis en place sa première unité de production les Cimenteries 
Marocaines du Sud (CIMSUD), une station de broyage d’envergure basée à Laâyoune, qui 
approvisionnera en clinker le broyeur de cette région. Son activité principale dans un premier 
temps est le ciment, avec cette station de broyage, avant d’étendre sa palette de produits 
(béton et autres). Atlantic Ciment prévoit également de lancer une autre cimenterie dans 
la région de Settat. Dotée d’une capacité de production de 2,2 millions de tonnes par an, 
cette unité sera mise en service au début de l’année 2018.
À l’image de l’ensemble de ses filiales, la Holding Anouar Invest ambitionne également 
de développer les activités d’Atlantic Ciment sur l’ensemble du continent Africain. Le 
développement de cette activité en Côte d'Ivoire se fera à travers Atlantic Ciment Côte d'Ivoire 
- ACCI-, une cimenterie à Abidjan d'une capacité de 500 000 tonnes par an.
La force de ses innovations et le respect des aspects environnementaux feront du groupe un 
prestataire de premier rang .

!�&)234
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In keeping with its strategy of business diversification, the Anouar Invest Group is launching 
into the manufacture of construction materials. In this context, the cement business was 
selected as the first area of activity for the construction materials. To this effect, Atlantic 
Ciment has set up its first production plant, the Moroccan Southern Cement (CIMSUD),a 
major grinding station is located in Laayoune that will supplythe region’s crasher with clinker. 
Before expanding its product range(concrete, etc.), the subsidiary’s primary occupation 
will initially be cement. Atlantic Ciment is plans planning to launch another cement plant in 
the Settat region. With a production capacity of 2.2 million tons per year, this plant will be 
commissioned in early 2018.
As is the case for all its subsidiaries, the Anouar Invest Group is planning to develop Atlantic 
Ciment across the African continent. The development of this activity in Ivory Coast will be  
through Atlantic Cement Côte d'Ivoire -ACCI-, a cement plant with a capacity of 500 000 
tonnes per year in Abidjan. 
The strength of its innovation and compliance with environmental standards will make the 
Group a leading supplier.

 âæª°SلإG ´É£b ‘ πYÉa
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وفــاءا منهــا لإســتراتيجية تنويــع أنشــطتها، انطلقــت 

مجموعــة أنــوار إنفســت فــي العمــل فــي مجــال صناعــة 

نشــاط  تعيــن  الإطــار، تم  هــذا  وفــي  البنــاء.  مــواد 

ــذا أنشــأت  ــاء، ل ــى رأس قطــاع مــواد البن الإســمنت عل

ــاج »أســمنت  ــى للإنت ــا الأول ــك إســمنت« وحدته »أتانتي

الجنوبيــة المغربيــة« (CIMSUD) ، وهــي عبــارة عــن محطة 

ــر  ــون، ويعتب ــة العي ــى بمدين ــة الأول ــن الدرج ــن م للطح

قطــاع الإســمنت نشــاطها الرئيســي، مــع هــذه المحطــة 

الخاصــة بالطحــن، قبــل توســيع مجموعــة منتجاتهــا 

)الخرســانة ومنتوجــات أخــرى(، كمــا تخطــط »أتانتيــك 

إســمنت« لافتتــاح وحــدة جديــدة للإســمنت بنواحــي 

مدينــة ســطات، حيــث ســيبدأ العمــل بهــذه الوحــدة التــي 

ــي  ــن ف ــون ط ــى 2.2 ملي ــة إل ــا الإنتاجي ــتصل قدرته س

 .2018 ــة ســنة  الســنة، بداي

ــوار  ــة أن ــح مجموع ــا، تطم ــوع فروعه ــرار مجم ــى غ وعل

ــي  ــك إســمنت« ف ــر أنشــطة »أتانتي ــى تطوي إنفســت إل

ــوت  ــك إســمنت ك ــال »أتانتي ــن خ ــة م ــارة الإفريقي الق

ديفــوار«  -ACCI-، مصنــع للإســمنت بقــدرة إنتــاج  
ــي أبيدجــان .  ــي الســنة، ف ــى 000 500 طــن ف تصــل إل

ولعــل قوتهــا الإبداعيــة واحترامهــا للجوانــب البيئيــة، 

كلهــا عوامــل تجعــل مــن مجموعــة أنــوار إنفســت مقــدّم 

ــى. ــات مــن الدرجــة الأول خدم
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La Holding affirme de jour en jour sa présence à l’international en tissant sa toile à travers ses 
différentes marques de biscuits et dont les principaux marchés sont la Mauritanie, le Sénégal, 
la Guinée Conakry, la Jordanie, la Libye, l’Algérie et le Liban. Anouar Invest exporte également 
à travers sa marque de farine Fandy en Guinée Conakry et en Mauritanie.

!.�).4%2.!4)/.!,�02%3%.#%
Day after day, the Group consolidates its presence internationally and develop its network 
through its various brands of biscuits and for wich principal markets are Mauritania, 
Senegal, Guinea Conakry, Jordan, Libya, Algeria and Lebanon. Anouar Invest also 
exports through his brand of flour Fandy in Guinea Conakry and in Mauritania.

‹hódG ó«©°üdG ≈∏Y Qƒ°†M
علــى  حضورهــا  المجموعــة  تؤكــد  يــوم،  بعــد  يومــا 

ــف  ــي بتوســيع شــبكتها مــن خــال مختل ــد الدول الصعي

العامــات التجاريــة للبســكويت، إذ تبقــى أهــم الأســواق 

هــي موريتانيــا، الســينغال، غينيــا كوناكــري، الأردن، 

ليبيــا، الجزائــر ولبنــان.  كمــا تصــدر أنــوار إنفســت 

عامتهــا فنــدي إلــى غينيــا كوناكــري و موريتانيــا.
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s�!�TURNOVER�OF�-!$�����BILLION�IN������

s�/VER�������EMPLOYEES�INCLUDING�������WOMEN�

s�/VER����INDUSTRIAL�PRODUCTION�PLANTS�

s�/VER����TEAMS�IN�RESEARCH�AND�DEVELOPMENT��

áeÉg ΩÉbQCG
• الرقــم 1 فــي إنتاج حلويات المادلن 

• الرقــم 1 في تجارة الحبوب
• الرقــم 2 فــي الصناعات الغذائية بالمغرب 

• الرقم 2 في البســكويت 
• رقم معامات : 7,2 مايير درهم ســنة 2014  
• أكثــر مــن 3500 متعــاون من بينهم 2300 امرأة 

• أكثــر مــن 10 مواقع صناعية للإنتاج 
• أكثــر من 10 فــرق للبحث والتنمية 

#()&&2%3�#,�3�
�+%9�&)'52%3 - áª¡e ΩÉbQCG  
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!UTORISATIONS�ET�#ERTIlCATS

!UTHORIZATIONS�AND�#ERTIlCATES

STOCK PRALIM :
s��!UTORISATION�3ANITAIRE�DES�PRODUITS�

ALIMENTAIRES�DE�L�/.33!�AU�D£P¯T�DE�
#ASABLANCA

FANDY NAHDA :
s��!UTORISATION�SUR�LE�PLAN�SANITAIRE�D£LIVR£E�PAR�

L�/.33!�POUR�LA�MINOTERIE�.��#,-)��������

FANDY MAROC FARINE :
s��)3/������6ERSION��������3YSTÞME�DE�

-ANAGEMENT�1UALIT£
s��)3/���������0RODUCTION�ET�DISTRIBUTION�DE�LA�

FARINE�ET�DE�LA�SEMOULE
s��!UTORISATION�SUR�LE�PLAN�SANITAIRE�D£LIVR£E�PAR�

L�/.33!�POUR�LA�MINOTERIE�ET�LA�SEMOULERIE�.��
#,-)��������

FANDY SOUSS :
s��!UTORISATION�SUR�LE�PLAN�SANITAIRE�D£LIVR£E�PAR�

L�/.33!�POUR�LA�MINOTERIE�.��#,-)���������ET�
#,/3��������

BEST BISCUITS MAROC :
s��)3/������6ERSION������ET�)3/�������6ERSION�

�������#ONCEPTION��D£VELOPPEMENT��
PRODUCTION��VENTE�ET�EXPORT�DE�BISCUITS��
GAUFRETTES�ET�G£NOISES�

s�!UTORISATION�SUR�LE�PLAN�SANITAIRE�D£LIVR£E
���PAR�L�/.33!�POUR�L�USINE�DE�PRODUCTION
���DES�BISCUITS��GAUFRETTES��G£NOISES�ET�LE�SITE
���D�ENTREPOSAGE�

STOCK PRALIM :
s��3ANITARY�!UTHORIZATION�OF�FOOD�PRODUCTS�FROM�

/.33!�
FANDY NAHDA :
s��(EALTH�!UTHORIZATION�DELIVERED�BY�/.33!�FOR�

MILLING�PLANTS�.��#,-)���������

FANDY MAROC FARINE :
s��)3/���������������1UALITY�-ANAGEMENT�3YSTEM�
s��)3/���������0RODUCTION�AND�DISTRIBUTION�OF�mOUR�

AND�SEMOLINA�
s��(EALTH�!UTHORIZATION�DELIVERED�BY�/.33!�

FOR�MILLING�PLANTS�AND�SEMOLINA�FACTORIES�.��
#,-)�������� 

FANDY SOUSS :
s�(EALTH�!UTHORIZATION�DELIVERED�BY�/.33!�FOR�
MILLING�PLANTS�.��#,-)���������AND�#,/3��������

BEST BISCUITS MAROC :
s��)3/�������������AND��)3/���������������
���#ONCEPTION��DEVELOPMENT��SALE�AND�EXPORT
���BISCUITS��WAFERS�AND�LAYER�CAKES
�
s�(EALTH�!UTHORIZATION�DELIVERED�BY�/.33!�FOR
���MANUFACTURING�PLANT�OF�BISCUITS��WAFERS�LAYER
���CAKES�AND�STOCKING�AREA�

äGOÉ¡°Th ¢üNQ
 º«dGôH ∑ƒà°S

•  الرخصــة الصحيــة للمنتوجــات الغذائيــة التــي يقدمهــا 
المكتــب الوطنــي للســامة الصحيــة للمنتجــات الغذائيــة 

الخاصــة بمســتودع الــدار البيضــاء.

 á°†¡ædG …óæa
•  الرخصــة الصحيــة للمنتوجــات الغذائيــة التــي يقدمهــا 
المكتــب الوطنــي للســامة الصحيــة للمنتجــات الغذائيــة 

#,-)��������

 ≥«bO Üô¨e …óæa
2008 : نظام إدارة الجودة  • إيزو9001 نســخة 
•  إيزو22000 : إنتاج وتوزيع القمح والســميد 

•  الرخصــة الصحيــة للمنتوجــات الغذائيــة التــي يقدمهــا 
المكتــب الوطنــي للســامة الصحيــة للمنتجــات الغذائيــة 

الخاصــة بالمطاحــن والســميد رقــم ��������(-,#

¢Sƒ°S …óæa
•   الرخصة فيما يخص الشق الصحي رقم�������������������������������������������������

��������(-,#�و ��������3/,#��������

Üô¨ŸG âjƒµ°ù«H â°ù«H
2008  و  إيزو22000 نســخة 2005  : •  إيزو9001 نســخة 

   تصميــم، تطويــر، إنتاج، بيع و تصدير البســكويت،

   الكوفريــت و الجينــواز .

  •  الرخصــة الصحيــة للمنتوجــات الغذائيــة التــي يقدمهــا 
المكتــب الوطنــي للســامة الصحيــة للمنتجــات الغذائيــة 

الخاصــة بمصنــع البســكويت، الكوفريــت و الجينــواز .

 

15!,)4��%4�%.'!'%-%.43�
�15!,)49�!.$�%.'!'%-%.43�
�äÉeGõàdG h IOƒL 
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